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Zadeva C-296/06

Telecom Italia SpA
proti

Ministero dell’Economia e delle Finanze
in

Ministero delle Comunicazioni

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe, 
ki ga je vložilo Tribunale amministrativo regionale del Lazio)

„Telekomunikacijske storitve – Direktiva 97/13/ES – Členi 6, 11, 22 in 
25 – Dajatve in pristojbine za splošna dovoljenja in posamične licence – 
Obveznosti nekdanjih imetnikov izključnih pravic – Začasna ohranitev“

Sklepni predlogi generalnega pravobranilca D.  Ruiz‑Jaraboja Colomerja, 
predstavljeni 25. oktobra 2007   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . I ‑ 803
Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 21. februarja 2008  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . I ‑ 815

Povzetek sodbe

Približevanje zakonodaj – Telekomunikacijski sektor – Skupen okvir za splošna dovoljenja in 
posamične licence – Direktiva 97/13 – Dajatve in pristojbine, ki jih morajo plačevati podjetja 
s posamičnimi licencami
(Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 97/13, členi 6, 11, 22 in 25)
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POVZETEK – ZADEVA C‑296/06

Členi 6, 11, 22 in 25 Direktive Evropskega 
parlamenta in Sveta 97/13 o skupnem 
okviru za splošna dovoljenja in posamične 
licence na področju telekomunikacijskih 
storitev nasprotujejo temu, da država članica 
od nekdanjega imetnika izključne pravice 
za ponujanje javnih telekomunikacijskih 
storitev, ki je nato postal imetnik splošnega 
dovoljenja, zahteva plačilo denarne dajatve, 
kakršna je zadevna pristojbina v postopku 
v glavni stvari, ki je enaka znesku, ki ga je 

nekdaj zahtevala za izključno pravico, in sicer 
to zahteva za eno leto od dne, določenega kot 
skrajni rok za prenos te direktive v nacio‑
nalno pravo, oziroma do 31. decembra 1998.

(Glej točko 45 in izrek.)


